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Chua Nhat, 7-4-2024. Nam B

Sunday, April-

7-2024. Year B

Tuan 2 Phuc Sinh — Kinh Long Thwong X6t Chua

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Sunday (April 7): "Unless | see - 1 will not
believe™

Scripture: John 20:19-31

19 On the evening of that day, the first day of
the week, the doors being shut where the
disciples were, for fear of the Jews, Jesus came
and stood among them and said to them, "Peace
be with you." 20 When he had said this, he
showed them his hands and his side. Then the
disciples were glad when they saw the Lord. 21
Jesus said to them again, "Peace be with you.
As the Father has sent me, even so | send you."
22 And when he had said this, he breathed on
them, and said to them, "Receive the Holy
Spirit. 23 If you forgive the sins of any, they
are forgiven; if you retain the sins of any, they
are retained."24 Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. 25 So the other disciples told
him, "We have seen the Lord." But he said to
them, "Unless I see in his hands the print of the
nails, and place my finger in the mark of the
nails, and place my hand in his side, | will not
believe." 26 Eight days later, his disciples were
again in the house, and Thomas was with them.
The doors were shut, but Jesus came and stood
among them, and said, "Peace be with you." 27
Then he said to Thomas, "Put your finger here,
and see my hands; and put out your hand, and
place it in my side; do not be faithless, but
believing." 28 Thomas answered him, "My
Lord and my God!" 29 Jesus said to him, "Have
you believed because you have seen me?
Blessed are those who have not seen and yet

Chlta Nhat  7-4 Néu ti khong

thay... tdi sé khong tin
Ga 20,19-31

19 Vao chiéu ngay ay, ngay th& nhat trong
tuan, ngi cac moén dé &, cac clra déu dong
kin, vi cac 6ng sg ngudi Do-thai. Blc Gié-su
dén, duiing gilra cac 6ng va nodi: "Binh an cho
anh em! "20 No6i xong, NguGi cho cac 6ng
xem tay va canh sudn. Cac moén dé vui
mung vi dudc thdy Chuda.2: Ngudi lai ndi vdi
cac 6ng: "Binh an cho anh em! Nhu Chua
Cha da sai Thay, thi Thay cling sai anh
em."22 Néi xong, Ngudi théi hoi vao cac éng
va bdo: "Anh em hdy nhan 18y Thanh
Théan.23 Anh em tha toi cho ai, thi ngudi ay
dudc tha; anh em cam gil ai, thi ngudi ay bi
cam gilr."24 Mot ngudi trong Nhoém Mugi Hai,
tén la T6-ma, cling goi la Di-dy-mo, khong &
v@i cac 6ng khi Blc Gié-su dén.2s Cac mon
dé khac noi véi 6ng: "Chung t6i da dugc
thdy Chua!" Ong T6-ma dap: "Néu tdi khong
thay dau dinh & tay Ngugi, néu téi khong xo
ngdn tay vao 16 dinh va khéng dat ban tay
vao canh sudn Ngudi, téi chdng cd tin.":s
Tam ngay sau, cac mon dé bic Gié-su lai cd
mat trong nha, cé cd 6ng T6-ma & do Vdi
cac 6ng. Céac clra déu déng kin.

blc Gié-su dén, ding gilta cac 6ng va noi:
"Binh an cho anh em."27 RGi Ngudi bao 6ng
T6-ma: "DPat ngdn tay vao day, va hay nhin
xem tay Thay. Pua tay ra ma dat vao canh
sugn Thay. Bung ciing long nita, nhung hay
tin."2s Ong T6-ma thua Ngudi: "Lay Chua
cua con, lay Thién Chua cta con! "

29 DUc Gié-su bao: "Vi da thay Thay, nén
anh tin. Phac thay nhitng ngugi khong thay
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believe." 30 Now Jesus did many other signs in
the presence of the disciples, which are not
written in this book; 31 but these are written
that you may believe that Jesus is the Christ,
the Son of God, and that believing you may
have life in his name.

ma tin! "30 BUc Gié-su da lam nhiéu dau la
khac nira trudc mat cac mon dé; nhung
nhirng dau la d6 khéng dugc ghi chép trong
sach nay.s: Con nhiing diéu da dugc chép &
day la d& anh em tin rang Dlc Gié-su la
Péng Ki-td, Con Thién Chula, va dé anh em
tin ma dugc su séng nhd danh Ngudi.

Meditation: Do you know the joy of the
resurrection? The Risen Lord Jesus revealed the
glory of his resurrection to his disciples
gradually and over a period of time. Even after
the apostles saw the empty tomb and heard the
reports of Jesus' appearance to the women, they
were still weak in faith and fearful of being
arrested by the Jewish authorities. When Jesus
appeared to them he offered proofs of his
resurrection by showing them the wounds of
his passion, his pierced hands and side. He
calmed their fears and brought them peace, the
peace which reconciles sinners and makes us
friends of God.

Live and proclaim the Gospel of mercy in the
power of the Holy Spirit

Jesus did something which only love and trust
can do. He commissioned his weak and timid
apostles to bring the good news of the Gospel
to the ends of the earth. This sending out of the
disciples is parallel to the sending out of Jesus
by his heavenly Father. Jesus fulfilled his
mission through his perfect love and obedience
to the will of his Father. He called his first
disciples and he now calls each one of us to do
the same. Just as he gave his first disciples the
gift of the Holy Spirit, so he breathes on each
of us the same Holy Spirit who equips us with
new life, power, joy, and courage to live each
day as followers of the Risen Lord.

The last apostle to meet the resurrected Lord
was the first to go with him to Jerusalem at
Passover time. The apostle Thomas was a
natural pessimist. When Jesus proposed that
they visit Lazarus after receiving news of his

Suy niém: Ban c6 biét niém vui cua sy soéng lai
khong? Chla Giésu phuc sinh mac khai vinh
quang cua sy séng lai cua Ngudi cho cac mén dé
dan dan va trong mot khoang thoi gian. Tham chi
sau khi cac Tong d6 nhin thiy ngdi mo tréng va
nghe nhiing 1di ké V& su hién ra caa Buc Giésu voi
cac phu nit, ho van yéu dudi trong niém tin va so
bi cdc nha cam quyén Dothai bit bé. Khi Buc
Giésu hién ra véi ho, Ngudi to cac bang ching cia
su séng lai bang viéc cho ho xem nhiing vét
thuong cuia cuéc khd nan cua minh, do6i tay va
canh suon bi dam thung. Nguoi tran an nhiing ndi
s¢ hai cua ho va dem lai cho ho su binh an, sy binh
an hoa giai cac t6i nhan va lam cho ho tré thanh
ban httu cua Thién Chua.

Hay séng va cong bé Tin mirng long thuwong
X0t trong sirc mgnh cia Chlda Thanh Than

Duc Giésu lam mot diéu ma chi ¢é tinh yéu va
su tin cay mai c6 thé lam. Nguoi da trao pho cho
nhitng Téng do yéu dudi va so sét dem Tin
mung dén tan cung trai dét. Viéc sai cac mon dé
ra di nay song hanh védi viéc sai di cua Buc
Giésu boi Cha. Buc Giésu da hoan thanh s
ménh cua minh ngang qua tinh yéu hoan hao va
su vang phuc tuyét d6i trude y Cha. Nguoi kéu
goi cac mon dé va kéu goi ching ta ciing lam
nhu vay. Giéng nhu Nguoi ban cho ciac mén dé
dau tién hong an Chda Thanh Than, Nguoi ciing
thoi hoi trén mdi nguoi ching ta ciing cung
Chua Théanh Than, Pang trang bi cho ching ta
doi song, sac manh, niém vui, va 1ong can dam
dé séng mdi ngay nhu nhitng ngudi mon dé cua
Chua phuc sinh.

Nguoi Tong do cubi cung gap Chuda phuc sinh
1a nguoi dau tién di voi Nguoi dén Giérusalem
vao ngay I& Vuot qua. Téng dd Téma la mot
nguoi bi quan theo tinh ty nhién. Khi Buc
Giésu dé nghi rang ho sé& viéng tham Lagiard
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illness, Thomas said to the disciples: "Let us
also go, that we may die with him" (John
11:16). While Thomas deeply loved the Lord,
he lacked the courage to stand with Jesus in his
passion and crucifixion. After Jesus' death,
Thomas made the mistake of withdrawing from
the other apostles. He sought loneliness rather
than fellowship in his time of trial and
adversity. He doubted the women who saw the
resurrected Jesus and he doubted his own
fellow apostles.

Through the gift of faith we recognize the
Risen Lord and receive new life

When Thomas finally had the courage to rejoin
the other apostles, the Lord Jesus made his
presence known to him and reassured him that
he had indeed overcome death and risen again.
When Thomas recognized his Master, he
believed and exclaimed that Jesus was truly
Lord and truly God! Through the gift of faith
we, too, proclaim that Jesus is our personal
Lord and our God. He died and rose that we,
too, might have new life in him. The Lord
offers each of us new life in his Holy Spirit that
we may know him personally and walk in this
new way of life through the power of his
resurrection. Do you believe in the good news
of the Gospel and in the power of the Holy
Spirit to bring you new life, hope, and joy?

"Lord Jesus Christ, through your victory over
sin and death you have overcome all the powers
of sin and darkness. Help me to draw near to
you and to trust in your life-giving word. Fill
me with your Holy Spirit and strengthen my
faith in your promises and my hope in the
power of your resurrection.”

sau khi nhan duoc tin 6ng bi dau, Téma da noéi
V6i cac mon dé: “Chiing ta cing di, dé ching
ta clng chét véi Ngwoi” (Ga 11,16). Mac du
Toéma yéu mén Chia sau sic, nhung ong lai
thiéu long can dam dé ¢ véi Buc Giésu trong
cudc khd nan va déng danh ciia Nguoi. Sau cai
chét cua Prc Giésu, Toma di sai 161 trong viéc
rat lui khoi cac Tong d6 khac. Ong tim kiém
su ¢6 don hon 14 tinh bang hitu trong thoi gian
nghich canh caa minh. Ong nghi ngo cac phu
nit da nhin thidy Dac Giésu phuc sinh va nghi
ngd chinh cac Tong d6 cua minh.

Ngang qua héng én diic tin ching ta nhdn ra
Chua phuc sinh va dén nhan sw song mai

Cudbi cuing, khi Téma lay can dam trg lai véi cac
Tong dd khac, Chua Giésu da hién ra va to cho
ong biét Nguodi va doan chic véi ong ring
Nguoi that sy da chién thang su chét va da sdng
lai. Khi Tdma nhan ra Thay minh, 6ng di tin va
tuyén xung rang Duc Giésu that su 1a Chua va
that su 1a Thién Chia! Ngang qua hong an duc
tin, chiing ta ciing tuyén xung rang Duc Giésu
chinh la Chuda va la Thién Chda cua chung ta.
Nguoi da chét va séng lai dé chung ta ciing co
thé c6 su séng méi trong Ngudoi. Chda ban cho
mdi ngudi chlng ta sy sbng mai trong Théanh
Than ciia Nguoi dé chung ta c6 thé nhan biét
chinh Nguoi va budc di trong con duong su
séng mai nay ngang qua sic manh cua sy phuc
sinh ctia Nguoi. Ban c6 tin vao Loi Chia va
quyén ning cua Chta Thanh Than khdng?

Lay Chua Giésu Kitd, ngang qua chién thang cua
Chua trén toi 13i va céi chét, Chua da ché ngy tat
ca moi quyén luc cua béng téi. Xin gitp con dén
gan Chua va tin cay vao Loi ban su sbng caa Chua.
Xin lap ddy con véi Thanh Than cua Chua va cang
¢b duc tin cua con trong nhitng 16i htra cia Chua,
va niém hy vong cua con trong sitc manh phuc
sinh ctia Chua.
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Chua Nhat, 7-4-2024. Nam B
Sunday, April-7-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga 20, 19-31 John 20:19-31
Lay Chua cuaa con, lay Thién Chda caa con (Ga 20,28)

Tai sao Téma khong c6 mat cung véi cac téng
do6 khac vao lan dau tién Choa Giésu hién ra

Why wasn’t Thomas with the other apostles the
first time Jesus appeared to them? Maybe
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Thomas was so discouraged that he just wanted
to be alone, or perhaps he was hiding
somewhere else. Whatever the case, he didn’t
believe that Jesus had really appeared to the
disciples that night (John 20:25). He had to see
the risen Christ for himself.

Jesus knew this, so exactly one week later, he
appeared again, this time to all the apostles.
When Jesus invited Thomas to put his hand in
his wounds, Thomas exclaimed, “My Lord and
my God!” (John 20:28).

What an appropriate Gospel passage for Divine
Mercy Sunday! In his great mercy, Jesus
deeply desired that Thomas believe that he had
truly risen—so much so that he may have
come back especially for him.

The Gospels are filled with examples of Jesus’
mercy, from his healing of people who were
blind or sick to his compassion for those who
were far from home and needed something to
eat. Of course, his greatest act of mercy was
his self-offering on the cross for the
forgiveness of our sins.

“Tell the whole world about my inconceivable
mercy.” That’s the message Jesus gave to the
Polish nun Sr. Faustina Kowalska in 1931
(Diary, 699). This is a mercy that knows no
bounds, that longs for every single person to
receive it and be saved, no matter how far they

voi ho? Co 18 Téma chan nan dén muc chi
muén & mot minh, hoic cé I8 6ng dang trén &
mot noi khac. Du thé nao di nira, 6ng ciing
khong tin rang Chua Giésu da thuc su hién ra
Véi cac mon dé vao dém hom do (Ga 20,25).
Ong phai tan mat nhin thiy Chla Kitd phuc
sinh.

Chua Giésu biét diéu nay nén dung mot tuan
sau, Ngai lai hién ra vai tat ca cac tong d6. Khi
Chua Giésu moi Toma dat tay vao vét thuong
cia minh, Toma da kéu 1én: “Lay Chua, lay
Thién Chuia cua con!” (Ga 20,28).

That 1a mot doan Tin Mung thich hop cho
Chla nhat Long Chta Thuong X6t! Vai long
thuong x6t 16n lao cua minh, Chua Giésu da
mong muoén sau sic rang Téma tin rang Ngai
da thyc su song lai — dén ndi Ngai c6 thé quay
lai dac biét chi vi éng.

Céc Tin Mung chua day nhitng vi du vé long
thuong xot cia Chda Giésu, tur viéc Ngai chira
lanh nhitmg nguoi mu hoic bénh tat cho dén
long thuong x6t ciia Ngai ddi vai nhitng nguoi
xa nha va can thtr gi d6 dé an. Tat nhién, hanh
dong thuong x6t 1on nhét cia Ngai 12 viéc tu
hién té trén thap gia dé tha tha toi 16i cho
chlng ta.

“Hay no6i vé6i ca thé gioi vé long thuong xot
khong thé tudong tuong nodi cua Cha.” o 1a st
diép Chla Giésu gui dén nir tu nguoi Ba Lan
Faustina Kowalska vao nam 1931 (Nhat ky,
699). bay la long thuong x6t khong céd gidi
han, mong moi mdi nguodi nhan dugc nb va
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have strayed. We have trouble conceiving it | dugc ctu rdi, cho du ho c6 lac 16i dén dau. %&‘
@v

% because it is so unlike anything we have ever | Chung ta gdp khé khan trong viéc hinh dung %Q\
$$ encountered here on earth! nd bai vi n6 khdng giong bat ctr thir gi ching g&‘
& ta tirng gép trén trai dat nay! &
e e
9 Cho du chiing ta da theo Chua Giésu bao lau, ?

No matter how long we’ve followed Jesus, we | tat ca chung ta déu can dén long thuong x6t va %«
° are all in need of his mercy and compassion. | long trac an ciaa Ngai. Ngay ca Téma, tbng do %
} &

Even Thomas, his very own apostle, needed it! | cua chinh Ngai, cling can né! Hom nay hay %%1
® Today make time to gaze on the Divine Mercy | danh thoi gian d€ chi€ém ngudng hinh éanh Long %‘
image of Jesus and ask him to give you the | Thuong X6t Chtia Giésu va cau xin Ngai ban | &
? Then exclaim with Thomas, “My Lord and my | thuong xo6t ciia Ngai. Sau d6 hay kéu 1én cung
g

God!” véi Téma: “Lay Chia va lay Thién Chia cua %%(‘
s

° con!”

“Jesus, have mercy on me and on the whole | Lay Chua Giésu, xin thuong x4t con va toan
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%@‘ grace to believe in the depths of his mercy. | cho ban &n sung dé tin vao chiéu sau long %:%&‘
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